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M icsoda zűrzavar, micsoda zűrza-
var! Rendet kell 'teremtenem  a 

fejemben. Amióta kivágták a nyelve-
met, egy másik nyelv jár a fejemben  
szüntelenül, nem tudom, valami vagy  
valaki beszél-e bennem, néha hirtelen  
elhallgat, majd minden újra kezd ődik,  
ó, én sok mindent hallak, de nem  man-
dam el, micsoda zagyvaság, és ha ki-
nyitom a számat, olyan, mint a meg-
kevert kavics csörgése. Rendet, rendet,  
mondja a nyelv, de ugyanakkoг  másról  
is beszél, igen, én mindig kívántam a  
rendet. Az az egy bizaвyos, hagy vá-
rom a misszionáriust, aki helyettesfté-
sernre jđn. Itt vagyok az úton, egy óra  
járásra Taghásátđl, egy sziklaomladék  
mögött elbújva, ülök az ócska puskán.  
A nap most kél a sivatag fölött, most  
még nagyon hideg van, de mindjárt na-
gyon meleg lesz, anegđrjít ez a föld és  
én annyi sok év óta, hagy mar számon-
tarian3 sem tudom ... Nem, még egy  
utolsó erőfeszítés! A misszionáriusnak  

ma délelőtt kell megérkeznie, vagy es-
tére. Hallattam, mondtak, hogy vezet ő-
vel jön, lehet, hagy csak egy tevéjük  
van kettőjüknek. De én megvárom,  
megvárom, csak a hidagtдl reszketek.  
Tűrj srég egy kicsit, piszkos rabszolga!  

Olyan régóta tűrök már! Amikor ott-
hon voltam a Központi Hegység fenn-
síkján, a goromba apám, a rideg anyám,  
a bor, a mindennapi rán'tottleves, de  
különösen a bor, a savanyú hideg lőre,  
meg a hosszú tél, a csontfagyasztó sze-
lek, az undorító páfrányok, ó, el akar-
tam menni onnan, otthagyni őket hir-
telen és végre-valahára ú j él-ebet kez-
deni a napsugaras ég alatt és a tiszta  
víz mellett. >Jn hittem a plébánosnak,  
a stiemináriumról beszélt nekem, min-
dennap foglalkozdtt velem, volt rá ide- 

* Eredeti cime: Le Renágat ou un esprit  

confus. Megjelent 1957-ben a L'Ex{l et is  

Royaumе  e. noveiláskötetben.  
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je abban a protestáns fészekben, ahol  
a falhoz lapulva osont, ha végigment a  
falun. A jövőről beszélt és a Napról, a  
katolikus vallás ez a Nap, mondta ő ,  
és megtanított engem olvasni, még a  
latint is beleverte kemény koponyámba.  
„Értelmes ez a gyerek, de öszvér" —  
mondta, s csakugyan olyan kemény a  
kapanyám, hogy soha életemben nem  
vérzett, annyi bukás ellenére sem.  
„Kosfej" — mondta az apám, az  a 
disznó. A szemináriumban büszkék vol-
tak rám, mert egy protestáns vidékről  
való új növendék győzelemnek számí-
tott, odaérkezésemkor úgy néztek rám,  
mint az austerlitzi kelő  napra. Igaz,  
sápadt napocska voltam, főleg az alko-
hol miatt, mert otthon mindig savanyú  
bort ivatta nép és a gyermekek fogai  
megszuvasodtak, rha, rha`, meg kellene  
ölni az apját, igen, azt kellett volna,  
de végeredményben sebaj, a gyerek  
csak hadd vágódjék be a misszióba,  
hisz az apa már rég meghalt, a sava- 

nyú bor kimarta  a 
gyomrát, ennélfogva  
nem marad más  
hátra, mint megöl-
ni a misszionáriust.  
Számadásom van  
vele, és az ő  tanító-
mestereivel, meg az  
enyéimmel is, akik  
!becsaptak, a piszkos  
Európával, engem  
mindenki becsa-

pott. A misszió, đrökké csak azt papol-
ták, hagy a barbárok közé kell menni  
és azt mondani nekik: „Ide nézzetek,  
ez az én Uram, 6 nem ütlegel soha, 6  
nem 61, 6 szelíd hangon parancsol, 6  
odatartja a másik orcáját is. ő  az Urak-
nak Ura, đt válasszátok, látjátоk, 6  
megjavított engem, bántalrmazzátok  
csak és bizonyságot nyertek róla." Igen,  
én hittem, rha, rha, és jobbnak érez-
tem magamat, meg is híztarni, szinte  
megszépültem és akartam a bántalma-
kat. Grenoble-bon, amikor nyáron, fe-
ketében,, zárt sarakban végig vonultunk 
az utcán és lányok jöttek szembe ve-
lünk lenge ruhákban, én nem fordul-
tam utánuk, megvetettem đket, vártam, 
hagy megsértsenek és ők néha össze-
nevettek. Akkor azt gondoltam magam-
ban.: „Bárcsak megütnének és arcul-
köpnének", de a nevetésük olyan is 
volt, mintha ezt tették volna, hegyes 
fogaik belém martak, de a sértés és a  

fájdalom édes volt. 
Az igazgatóm nem értett meg, amikor 

túlságosan terheltem magamat: ; ;De hisz  

van magában jó is". Jбság, érték ben-
nem? Savanyú bar volt bennem, nem  
érték, ennyi az egész, đe így még jobb  
volt, mert hogyan javuljon meg az em-
ber, ha nincs benne rosszaság, jól meg-
értettem én ezt mindabból, amire taní-
tottak. Csakis azt értettem, egyetlenegy  
eszmét, és mint intelligens öszvér,  a 
végsđkig mentem, előljártam a peniten-
ciában, megszorítottam az élelmet, pél-
dakéap akartam lenni, hogy lássanak és  
engem látván, hódoljanak annak, aki  
jobbá tett, hogy rajtam keresztül az  
Urat dicsőítsék!  

Féktelen vad nap! Fölkél, a sivatag  
megváltozik, пΡnár nincs többé hegyi cik-
lámen szine, ó, az én h г„gyeim, és a hó,  
a könnyű, puha hó, nem, ez valami  
szürkéssárga szín, a szemkápráztatást  
megelőző  vigasztalan óra. Nincs el đt-
tem semmi, de semmi egész a látóhatár  
széléig, ahol a fennsík finomárnyalatú  

szinekben játszó körfvbe vész. Mögöt-
tem vezet az út fölfelé a homokbuckára,  
amely eltakarja Taghását. Ez a név  

annyi év óta vaskalapácsként kalapál  
a fejemben. Elđször az öreg vaksi pap  
beszélt rбla, aki vissTavonult a kolos-
torba, de mi sért mondom, hogy 6 beszélt  
róla elősDÖr, hiszen ő  volt az egyetlen, 
aki beszélt róla, és ingem az 6 elbeszé-
lesébđl nem a sóváros kemény, szikrázó 
fehér falai ragadtak meg, hanem az, 
hogy lakói kegyetlenek és hagy a vá-
ras zárva van az idegenek el őtt. C volt 
az egyetlen -- azok közi?, akik meg-
próbáltak bejutni, — aki hírmondója 
tehetett annak, amit látott. Megbotoz-
ták és kikergették a sivatagba, de el đbb 
sót hintettek a sebeibe és a szájába; ott 
nomádokkal találkozott, csupa szeren-
cse, hogy ez egyszer könyörületesek 
voltak, és én attól fogva mindig csak 
arról ábrándoztam, amit mesélt, a só 
meg az égbolt hevér ől, a fétisházról és 
rabszolgáiról, lehet-e ennél barbárab-
bat és izgalmasabbat találnia világon, 
igen, ott van az én küldetésem helye, 
oda kell mennem, hogy megmutassam 
nekik az én Uramat! 

A szem.ináriumъаn sokat beszéltek, 
hogy elvegyék a bátorságomat, hogy 
várni kell, hagy az nem misszfбs terii-
let, hagy én még nem vágyak érett, kü-
lönlegesen fel kell késziilnöm. Próbák-
nak kell alávetnem magam, hagy meg- 

• Arttkuiátian torokhang a n еivetlen  
szájban, „minta megkevert kavics csörgése"  
(A ford.. megf¢gyzése).  
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tudják, ki vagyok, mi vagyok, majd az-
tán meglátják! Eh, mindig csak vámi,  
azt már nem, no jó, ha olyan nagyon  
akarják a külömleges elđkészületet és a  
vizsgákat, hát legyen, belenyugodtam  
valahogy, mert ezek Algerban voltak és  
ez közelebb vitt hozzájuk, de ami  a 
többit illeti, csak ráztam a kemény fe-
jemet és egyre azt hajtogattam, hagy  
én a legbarbárabb néphez akarok men-
ni, köztük és veližk együtt élni, itt ná-
luk megmutatni, ha kell magában a fé-
tisházban is, példámmal, hоgу  az én 
Uram igazsága a legerđsebb. Biztos,  
hogy bántani fognak, de én nem félek  
a bántalmazástól, az szükséges a bi-
zonyságtételhez, és a zzn   l fogom hódo-
lásra bírnia vadakat, hagy alávetem  

magam a bántalmazásnak, győzedel-
meskedni fogok, minta hatalmas Nap.  
Hatalmas, igen, ezt a szót forgattam  

állandóan a nyelivemen., abszolút hata-
bomról ábrándoztam, olyanról, amely  
térdre kényszeríti az embert, amely  

előbb meghódolásra, majd megtérésre  
bírja az ellenfelet, mégpedig minél el-
vakultabb, minél biztosabb magában,  
minél megrögzöttebb a meggyđződésé-
ben, annál inkább hirdeti majd urának  
azt, aki bukását el őidézte. A mi pap-
jaink ,eszménykepe a kissé eltévelye-
detti emberek megtérítése volt, én pedig 
lenéztem őket, hagy oly nagy hatalom-
mal csak ilyen keveset mernek, nekik 
nem volt hitük, de nekem volt, én azt 
akartam, hagy még a háhémok is elis-
merjenek, térdre akartam kényszerf-
teni đket és azt mondatni veliik: „Uram, 
íme győzbél!", én a puszta szó erejével 
akartain úrrá lenni a gonoszok seregén. 
0, én biztos voltam, hogy jól okosko-
dom, ém, aki markülönben sose voltam 
valami magabiztos egyéniség, de ha 
egyszer megtaláltam eszményemet, azt 
nem engedem el többé, nem én, igen, 
ebben van az én erőm, amin 6k vala-
mennyien szánakoztak! 

A nap még magasabbra hágott, a 
homlokom tüzelni kezd. Köröskörül 
tompán pattognak a kövek, csak a 
puska csöve hűs, mint a rét, mint az 
alkonyati eső  volt valaha, amikor a le-
ves csendesen fđtt, apám és anyám vár-
tak, néha rám is mosolyogtak, lehet, 
hagy szerettein is đket. De ennek már 
vége, az útról a forró lepel kezd fel-
szállani, 6, jđj j, misszionárius, várlak, 
most már tudom, mit feleljek az üze-
netre, új tanítómestemeim megtanftottak 
rá, és én tudom, hogy nekik van iga-
zuk, le kell számolnia stieretettel. Ami- 

kor megszöktem az algeri szeminárium-
bál, másként képzeltem el ezeket a 
barbárokat, ábrándozásaimból csak az 
volt igai.,  hagy gonoszok. Elloptam a 
gazdasági hivatal pénzét, eldobtam 
papi ruhámat, átkeltem az Atla-
szon, a fennsíkokon és a sivatagom, a 
szaharai járat sof őrje is gúnyolódott 
velem: „Ne menj oda!", 6 is ezzel jött, 
mi van ezekkel mindnyájukkal, és jött 
megint száz és száz kilométer a szél-
fadrozta homoktengeren keresztül, 
melynek hullámait a szél hol előre, hol 
hátrafelé seperte, aztán ismét hegyek 
következtek, megannyi vasél ő  hegyge-
rinccel, a hegyeken túl pedig vezet đ't 
kellett fogadni, hogy átvergđdjünk a 
végeláthatatlan barna kavicstengeren, 
rekkenđ  hőségben ezernyi tiizes tükör-
szilánkon, míg végre ideértünk erre a 
helyre, a feketék és fehérek országának 
határára, ahol a só városa emelkedik. 
ls a pénz, amit ellopott tđlem a vezetđ , 
én az örök naiv, jóhiszeműen megmu-
tattam neki, de ő  miután jól elagyabu-
gyált, itthagyott az úton, épp ezen a  
helyen: „Látod, kutya, ez az út ni, van  

én bennem becsület, menj, menj csak  

oda, majd ők megtanítanak", és ők  
meg is tanítattak, ó igen, olyanak ők,  
mint a Nap, amely szüntelenül tűz, éj  
szaka ugyan nem, de nappal meg nem  
szűnik tűzni sziporkázó és fennhéjázó  
sugaraival, most is, nagyon er đsan tűz  
a földből hirtelen elđugró tüzes lándzsa  
döfésekkel, 6, védett helyre, jaj, ár-
nyékba, mielđtt még összezavarodna  
bennem.  

Az árnyékban, itt jó. Hogy is lehet  
élni a sóváros•ban, abban a fehéren izzó  

katlanban? A csákánnyal kivágott és  
durván lenyesett meredek falak k đzött  
mindenütt vakiftó fehér kőszálak mere-
deznek, fehérségüket csak az elszóró-
dott sárga homok tompítja kissé, addig,  
amíg a szél le nem hordja róluk és  
vissza nem adja szemkápráztató tiin-
döklésiiket a ragyogó tisztára sepert  

kék égbolt alatt. Az els ő  napokban va-
lósággal megvakultam, amikor a moz-
dulatlan tűzáradat órákhosszat patto-
gott a fehér teraszokon, amelyek csak-
nem érintkeztek egymással, mintha az 
emberek egykor közös támadást indí-
tottak volna egy sáhegy ellem, el őször 
elegyengették, majd utcákat, házakat, 
ablakokat vágtak magába a sótömegbe, 
vagy, igein, ez még Jobb hasonlat, mint-
ha forró vízsugárral mosták volna ki 
maguknak ezt a fehér poklot, semmi 
másérty  csak azért, hogy megmutassák 
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a világnak, hagy ők itt is tudnak élni  
a sivatag kellős közepén, harminc napi  
járóföldre minden élőlénytől, itt, ahol  
soha senki más nem bírna élni, ebben  
a sivatag közepébe vájt gödörben, hol  
fényes nappala hőség megbénít min-
den kapcsolatot az embernek között,  

láthatatlan lángsövényeket von és izzó  
kristálygátakat emel közéjük, és ahol  

minden átmenet nélkül az éjszaka der-
mesztő  hidege szorítja be őket kőlyu-
kaikba, egy száraz jéghegy lakói 6k,  
kосkaalakú kőodúikban didergő  fekete  
eszkimók. Feketék, igen, mert hosszú  

fekete lepelben járnak és a só, mely  

még a körmük alá is beleeszi magát, 
amelyet keserűen rágcsálnak álapukban 
a sarki hideg étjszаkákan át, és isszák 
is a  sziklai,aѕadékból, fakadó források 
vizével, olyan nyomokat hagy fekete 
lepleiken, mint a csigamászás eső  után. 

Eső ! Ő ,  Uram, csak egyetlenegy jó ki-
adós egyhetes esőt adnál egedből! Ak-
kor ez a szörnyűséges város lassanként  

,szétmállana, s ment- 
hetetlenül tapadós-

µ'` nyúlós áradattá vál-
tozna teljes egészé-
ben és magával o-
dorná vad lakóit a 
homokba. Csak egy 
esőt, Uram! • Eh 
mdt, miféle urat em- 
legetek, hisz ők az 
urak! Ik uralkod-
nak terméketlen la-

kóhelyükön, fekete rabszolgáikon, akiket 
halálra dolgoztatnak a sóbányában, és 
minden kifejtett sbtđmbnek egy ember-
élet az ára a déli vidékekeл , ők pedig 
csak jönnek-mennek, hallgatagon, gyász  
lepleikbe burkolózva, az utcák kristá-
lyos fehérségében, és ha leszáll az éj 
és az egész város olyan, mint egy tej-
fehér rémkép, ők meggörbített háttal 
bebújnak odúikba, amelyeknek falai 
tompán fénylenek. Еs alusznak súlyta-
lan álommal és virradattól kezdve pa-
rancsolnak, ütlegelnek, azt mondják, 
hogy ők az egyetlen nép, hogy az ő  is-
tenük az egy igaz isten és hogy inge-
deІnъeskedni kell. Ik az én uraim, s ők 
nem ismernek irgalmat, mint igazi 
urak, maguk akarnak lenni, egvedül 
járnia maguk útján, egyedül uralkodni, 
azért, mert egyedül bennük volt bátor-
ság felépíteni egy forró-hideg .várost a 
sóban és a homokban. Еs én .. . 

Micsoda sustorgás, mikor a h őség fo-
kozódik, verejtékezem, ők pedig soha-
sem, most még az árnyák is felmeleg-
szik, érzem a napot felettem a sziklán,  

ver, ver a hőség, mint ahogy a kala-
pács veri a követ, a kövekneчk ez a zen-
gése muzsika, a dél roppant muzsikája, 
a levegő  és á kövek rezgése száz és  
s7.Ј  z  kilométeтekeл  keresztül, rha, hal-
lom, mint egykor a csendet. Igein, 
ugyanez a csend fogadott annyi évvel 
ezelőtt, amikor az őrök odavezettek 
hozzájuk a tűző  napon a tér közepére, 
ahol a 'teraszok körlépcs őszerűen emel-
kedtek a kietlenül kék ég felé, melynek 
boltozata a katlan peremén nyugodott. 
Ott voltam ennek a fehér pajzsnak a 
közepén a Rnélyedésben, melynek falai-
ról mindenünnen a só tüzes penge mód-
jára marta a szememet, ott voltam 
térdre esve, a kimerültségtől sápadtan, 
a vezető  ökölcsapásától vérző  füllel, ők 
pedig feketén fölém magasodva csak 
néztek szótlanul. A nap delelőn állott. 
Pörölycsapásai alatt az ég hosszan 
visszhangzott, mint a fehér 172ásig he-
vített bádoglemez, ugyanez a csend 
volt, mint most, ők néztek engem, az 
idő  múlott és ők nem szűntek meg en-
gem nézni, ,és én már nem bírtam to-
vább állnia tekintetüket, lihegni kezd-
tem, a mellem zihált s végül is sírva 
fakadtam, ők pedig szó nélkül hirtelen 
hátat fordítattak és elmentek vala-
mennyien együtt ugyanabban az irány-
ban. Térdelő  helyzetemből csak a sótól 
csillogó fekete és piros sarus lábukat 
láttam, amint merev lá`bujjalkkal és 
sarkukat könnyedén a földhöz kop-
pantva fellebbentették a hosszú sötét  
leplet és amikor a tér már kiürült, es х--
gem elhurcoltak a fétisházba. 

Napokig guggoltam ott a fétisház h(i-
sében, akárcsak ma itta szikla alatt, 
és fejem fölött a melegség a kőtömbön 
is átütött, a fétisház kissé magasabb 
volt a többi háznál és sófaUal volt kö-
rülkerítve, de ablaktalan volt, belsejé-
ben a sötétség villódzott. Több napot 
töltöttem ottan, elébem tettek egy bög-
re sós üledékű  vizet és búzaszemeket 
szórtak elém, mint a csirkéknek, s én 
felszedtem. Az ajtó egész nap zárva 
volt, a sötétség mégis csökkent kissé, 
mintha a nap ellenállhatatlanul átt ű-
zött volna a sórétegen. Lámpa nem 
volt, de a fal mentén végigtapogatózva 
a kezemmel száraz pálmаá.gakаt érez-
tem, amelyek füzérben díszítették a fa-
lakat és a terem mélyén, egy elnagyol-
tan kivágott 'kisajtón ujjaim hegyével 
kitapogattam a reteszt. Napok múlva, 
jóval később, mert nem tudtam szá-
montartani sem az órákat, sem a napo-
kat, de már körülbelül tízszer dobták 
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be a marék ъúгát és én lyukat vájtam  
a szükségleteimnek, de hiába fedtem  
be, bűzéből mindig lebegett valami a  
levegđben, jóval később, igen, egyszer  
az'táп  kinyílta kétszárnyú ajtó és be-
léptek rajta &k. Az egyik közülük felém  
jött, ahogy ott guggoltam a sarakban:  
arcomon éreztem a só forгóságát, be-
szívtam a pálmaágak poros illatát és  
néztem, hogy jöh felém. O pedig meg-
állott tőlem egy méternyire, némán  
rámszegezte a szemét, egy jeladására  
felálltam, ő  merően néneit fémesfényű  
szemeivel, amelyek kifeje ткstelenül  
fénylettek barna lóarcában, azután fel-
emelte a fezét. Közönyösen megraga-
dott az alsó ajkanin& fogva, lassan  
megcsavarta azt mindaddig, míg húsa  
fel nem szakadt és anélkül, hagy újfait  
meglazította volna, engemet is megfor-
dított és hátrálni kényszerített a terem  
közepéig, ott megrántotta az ajkamat,  
hogy térdre essek, vérző  szájjal, maga-
mon kívül az észvesztő  fájdalomtól,  ő  
pedig odament a többiekhez, akik a fal  
mellett sorban állattak. Nézték kínjai-
mat az elviselhetetlenül tűző  napon,  
amely a szélesre tárt ajtón beáradt és  
akkor ebben a fényözönben megjelent  
a raffiahajú varázsló, gyöngyös mell-
vériben és szalmaszoknyában csupasz  
combjai fölött, nádból és drótokból ké-
szült álarcán két négyszögletes szem-
nyĐással. Nyomában zenészek jöttek,  
meg nđk isy  nehéz tarkabarka ruhák-
ban, melyek semmit sem mutattak tes-
tükből. Táncoltak a hátsó kisajtó előtt,  
jobban mondva csak otrombán mozog-
tak, annyi volt az egész, alig volt benne  
ritmus, és akkora varázsló kinyitotta  
mögöttem a kisajtót, gazdáim nem  
mozdultak meg, csak néztek reám, ak-
kor megfordultam és megláttam a fé-
tist kettősbárd fejével és kígyóformán  
csavart vasorrával.  

Oda vezettek elébe a talapzathoz,  
valami fekete folyadékot itattak velem,  
keserű  volt, keserű , és nekem már ak-
kor kezdett a fejem forrósodni, nevet-
tem, lám itt van a bántalom. Levet-
kőztettek, lenyírták a hajamat és az  
egész testemet lemosták olajjal és ver-
ték az arcomat sósvízbe áztatott kötél-
lel, és én akkor is csak nevettem és el-
fordítottam a fejemet, de két n ő  mindig  
megfogott a füleimnél fogva és oda tar-
totta az arcomat  a varázsló ütéseinek,  
csak a két négyszögletes szemnyílást  
láttam, mindig csak nevettem, még vér-
tđl borítottan is. Abbahagyták, senki  
nini beszélt, csak én, nekem már ak- 

kor kezdődött a zűrzavara fejemben,  
azután talpraállítottak és kényszerítet- •  

tek, hogy szememet a fétisre  emelj гm, 
és akkor már nem nevettem többé. Tud-
tam, hogy én most felajánlom magamat  
az ő  szolgálatára, hogy őt imádjam,  
nem, már nem nevettem, a fájdalonn és  
a félelem fojtogatta mellemet. 1 ✓s ab-
ban a naptól áttüzesedett házban, fel-
felé tartott arccal és meggyengült em-
lékezettel, igen, én megpróbáltam imád-
kozni a fétishez, ott csakis ő  volt és  
még az iszonyatos arca sem volt olyan  
iszonyú, minta világ. A bokáimat ak-
kor összekötözték kötéllel, úgyhogy  
csak egy lépést engedett, még egy ki-
csit táncoltak, de ezúttal a fétis el őtt, 
aztán egyenként kimentek az én tanító-
mestereim.  

Alighogy a kapu becsukódott, újrá  
kezdődött a zene, a varázsló tüzet ra-
kott faháncsból és dobbantva körül-
táncolta, nagy árnyéka megtört a fehér  
falak szögletein és az ide-oda ugráló  
árnyék betöltötte az egész teret. Kije-
lölt egy zugot az egyik sarokban, az  
asszonyok odavonszoltak engem, érez-
tem száraz és puha kezüket, mellém  
tettek egy bögre vizet és egy kis rakás  
búzát, és a fétisre mutattak, megértet-
tem, hogy őt kell őriznem, le nem ve-
hetem róla a szememet. Azután a va-
rázsló a nőket egyenkint a tűzhöz szó-
lította, némelyiket megverte, azok nyög-
tek és rögtön utána a fétis elé járultak  
és leborultak előtte, az én istenem  
előtt, miközben a varázsló még mindig  
táncolt és az asszonyokat mind kiküld-
te, végül csak egy maradt bent a ze-
nészek mellett lekuporodva, egy egé-
szen fiatal nő , aki még nem volt meg-
verve. A varázsló megragadta a haj-
fonatánál fogva, lassan az öklére csa-
varta azt, a nő  felborult, szemez kidül-
ledtek, míg végül hanyatt esett. A va-
rázsló elengedte és kurjantott, a zené-
szek a fal felé fordultak, a négyszög-
letes szemű  álarc mögött az ordítozás  
az őrjöngésig fokozódott, a nő  a földön  
hempergett, mintha rohama lett volna,  
majd négykézláb állta karjai közé hú-
zott fejjel és ő  is kiabált, de tompán és  
a varázsló így, szüntelen ordítozás kö-
zepette és szemeit le nem véve a fétis-
ről, hirtelen a birtokába vette, aljasul,  
anélkül, hogy a nđ  arcát látni lehetett  
volna, mert már eltakarta ruhája re-
dőivel. 1✓s én, elhagyatottságomban és  
rémületemben nem kiabáltam-e szin-
tén, de igen, én is ordítoztam a fétis  
felé, mindaddig, amíg egy rúgása fal-
hoz nem repített, úgyhogy beleharap-
tam a sóba; mint ahogy most is hara- 
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por a sziklát nyelvetlen számmal, vár-
va azt, akit meg kell ölnöm. 

A nap most már kissé túljár a dele- 
lőn. A szikla repedésein át látom a 
lyukat, amelyet a Nap fúr a fehéren 
izzó bádogfényű  égbe, az én szájamhoz 
hasonló, de tovarepül ő  lyukat, mely 
szakadatlanul lángcsóvákat okád felül- 
ről a seszínű  sivatagra. Elđttem L.z 
úton nincs semmi, egy porfelh ő  se a 
látóhatáron, mögülem kell majd kere- 
sésemre jönniök, nem, most még nem, 

csak késő  délután  
szokták a kaput ki- 
nyitni és olyankor 
én is kimehettem 
kissé, miután egész 
nap a fétisházat ta- 
karítottam, megújí- 
tottam az áldozato- 
kat és esténként kez- 
dődött a szertartás, 
amelyen néha en- 
gem Is megvertek, 
máskor nem vertek 
meg, de én mindig 
a fétist szolgáltam, 
képe úgy az emlé- 

kezetembe vés ődött, mintha tüzes vas- 
sal égették volna bele, és most is ő  a 
reménységem. Soha egyetlen más iste- 
né som voltam annyira, mint az övé, 
senkit se szolgáltam olyan odaadóan, 
neki szenteltem teljes életemet, minden 
napomat és éjszakámat, neki ajánlot- 
tam fel még a kint és a kíntalanságot 
is, hát nem volt-e ez öröm, đt illette a 
vágyam is, igen, a vágy: jelen lenni 
majd mindennap annál a személytelen 
és gyalázatos aktusnál, aaraelyet hallot- 
tam akkor is, ha nem láthattam, mert 
verés terhe alatt kellett nézzem. De a 
sófalhoz tapasztott arccal is, a falon 
ugxáló állatias árnyékоktól megigézve, 
hallottam az elnyújtott kiáltást, torkom 
kiszárad és egyetlen ég ő  nemtelen 
vágy feszítette halántékomat és ágyé- 
komat. fgy telt egyik nap a másik 
után, alig tudtam megkülönböztetni 
egyiket a másiktól, mintha egybefoly- 
tak volna a napok a sófalon orozva át- 
ütő  forróságban, az id ő  nem volt egyéb 
egyhangú csobogásnál, amelybe csupán 
a fájdalom és a birtoklás ordíiásai ha- 
sítottak bele szabályos id đközökben, egy 
se vége, se hossza nap, amely fölött a 
fétis uralkodott, akárcsak szikla-búvó- 
helyem fölött a t űző  Nap, és én sírok, 
éppúgy, mint akkor, a vágytól és sze- 
rencsétlenségem miatt és belül gonosz 
reménység fűt, áruló akarok lenni, csó- 
kolgatom a puskám csövét és benne a 
lelkét, igen a lelkét, csak a puskáknak 

van lelkük, ó! igen, azon a napon, ami-
kor kivágták a nyelvemet, megtanul-
tam imádnia gyű lölet halhatatlan szel-
lemét! 

Micsoda forróság, micsoda düh, rha, 
rha, bódult vagyok a hőségtđl és a ha-
ragtól, amint a puskámra borulva fek-
szem. Ki liheg itt? Elviselhetetlen ez a 
véget érni nem akaró h őség, ez a vá-
rakozás, meg kell ölnöm őt. Sehol egy 
madár, se egy fűszál, csak kő  és csend, 
egy szikkadt vágy, a csend, kiáltozá-
saik, ez a nyelv, amely beszél ben-
nem, amióta megcsonkítottak, a sivár 
és egyhangú hosszú szenvedés, mely 
még az éji nedvességtől is meg van 
fosztva, az éjszaka, melyr ől..ábrándoz-
tam a sziklabarlangban, az istennel 
összezárva. Csak az éjszaka hozhatott 
megváltást számomra, h űsítő  csillagai-
val, sötét vízforrásaival, csak ez ment-
hetett meg az emberek gonosz istenei-
től, de örökösen bezárva még ebben 
sem tudtaara elmerülni. Ha még soká 
jön az a másik, akire várok, akkor leg-
alább megláthatom, hogyan emelkedik 
ki az éj a sivatagból és borítja be az 
eget, a sötét zenitről aranyvenyige fog 
lecsüngeni és akkor ihatok rogyásig, 
megnedvesíthetem ezt a kiszáradt feke-
te lyukat, melyet nem frissít fel többé 
hajlékony élő  hús és végre el tudnám 
felejteni azt a napot, amikor az esze-
veszettség megfosztotta nyelvemt ő l. 

Milyen meleg volt, észveszt ő  meleg, 
a só olvadozott, legalábbis én azt hit-
tem, a levegđ  marta a szememet és a 
varázsló bejött álarc nélkül. Nyomában 
jött egy új nő , sötétszürke lebernyeg-
ben, jóformán meztelenül, arcát a fétis-
archoz hasonló tetoválás borította, 
amely nem fejezett ki semmi egyebet, 
csupán bálványszerű  gonosz tompult-
ságot. Csak karcsú teste élt, mely a 
földre lapult az isten lábai el őtt, ami-
kor a varázsló kinyitotta a bálvány-
fülke ajtaját. Azután a varázsló, reám 
ügyet sem vetve kiment, a h đség foka 
zódott, én meg se mozdultam, a fétis 
fentről nézte mozdulatlan testemet, 
melynek izmai mégis finoman remeg-
tek és a nő  bálványarca sem változott 
meg, amikor közeledtem hozzá. Csak 
szemei .nyíltak rám tágrameredten, lá-
baim hozzáértek az đ  lábaihoz, a hđség 
akkor a tetđpontjára hágott, szinte 
üvöltött és a bálvány, folyton rámsze-
gezve kitágult pupilláit, szótlanul foko-
zatosan hátrahanyatlott, lábait lassan 
felhúzta és térdét lassan széttárta. De 
rögtön erre, rha, rha, a varázsló vám-
lesett, mind bejöttek, elrontottak a n đ-
től, rettenetesen megvertek a vétkezés 
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helyén, eh, miféle vétkezés, hol van a 
bűn, én nevettem, ugyan hol van a b űn 
és hol az erény, engem a falhoz lapí-
tottak, egy acélkéz megmarkolta áll-
kapcsomat, egy másik kinyitotta a szá-
mat, addig húzta a nyelvemet, míg vé-
rezni nem kezdett, vajon bel őlem tört-e 
ki az a vadállati ordítás, és akkor egy 
hűvösen simogató és friss metszés 
szelte végiga nyelvemet, igen, végre 
hu"vös lett. 

Amikor visszanyertein az eszmélete-
met, egyedül voltam, az éjszakában a 
falhoz lapulva, beszáradt vérrel borít-
va, szájamat betömték valami furcsa 
illatú fűcsomóval, már nem vérzett 
többé, de nem volt benne semmi, és 
ebben az ürességben csupán a kínzó  
fájdalom élt. Föl akartam kelni, vissza-
estem, boldogan, reménytelenségemben 
is boldogan, hogy végre meghalhatok, 
a halál is hűsít és árnyékában nem set-
tenkedik semmiféle isten. 

Nem haltam meg, ifjú gyűlölet ágas-
kodott fel bennem azon a napon, ami-
kar talpra álltam és a hátsó kapuhoz 
menve kinyitattam, majd bezártain 
mögöttem és meggyűlöltem az enyéi-
met, a fétis ott volt és én az üreg mé-
lyében imádkoztam hozzá, sőt többet is 
tettem annál, hittem benne, és meg -

tagadtam mindent, amiben addig hit-
tem. Üdv néki, ő  az erő  és a hasalom, 
őt le lehet rombolni, de megtéríteni 
neme, nezett rám rozsdaette üreges sze-
mével a fejem fölül. Üdv néki, 6 az 
Igazi mester, ő  az egyetlen úr, akinek 
elvitathatatlan tulajdonsága a ganosz-
ság, nincsenek jö mesterek. Akkor els ő  
ízben engedtem át neki magamat tel-
jesen, amikor az egész testem egyetlen 
fájdalomtól üvđltött és akkor áment 
mondtam a fétis gonosz rendjére, őben-
ne imádtam a világ gonoszságának el-
vét. Az 6 birodalmának foglya, kire-
kesztve a szabad természetb ől, egy só-
hegybe vájt városban, mely meg van 
fosztva még a sivatag id бszakos enyhü-
lésétől és átmeneti felfrissiilését ől is, 
amit egy kósza felhđ  vagy futózápar je-
lent, s amit még a nap és a homok is 
ismeгnek, ez a város végső  fokon a 
Rend városa, deгékszögű  utcasarkaival 
és koekaalakú házaival, mard lakóival, 
és ennek lettem én szabad elhatáxozá-
somból gyűlölködő  és megkínzott pol-
gára, megtagadom ezt a hosszu mesét, 
amit nekem tanítottak. •Engem becsap-
tak, mert csupán csak a gonosz ural-
mán nincs rés, engem megcsaltak, az 
igazság kackaalakú, súlyos és tömör, 
nem tűr árnyaLatokaí, a jóság csak áb- 

ránd, szüntelenül elhalasztott program, 
amelyet az ember minden er őfeszítésó-
vel hajszol, olyan határpont, melyet so-
hasem érhetünk el, a jó uralma meg-
valósíthatatlan. Csak a gonosz tud el-
jutni a végső  határig, csak a gonosz 
tud maradéktalanul uralkodni, szolgál-
juk tehát őt, valósítsuk meg az 6 lát-
ható országát, azután majd megtátjuk, 
mi lesz, csak a rossz van jelen mindig, 
le Európával, le a józan ésszel, le a 
becsülettel és a kereszttel! Igen, át kell 
térnem tаnítónзes'tereim hitvallására, 
igen, igen, én rabszolga voltam, de ha 
én is gonosz vagyok, akkor nem vagyok 
rabszolga többé, akkor sem, ha a lá-
baim bilincsben vannak ёs a szájam 
néma. 

0, megőrjít ez a hđség, a sivatag 
mindenütt jajgat az elviselhetetlen 
fényár alatt, és én őt, azt a másikat, 
a szelídség Urát, kinek puszta nevére 
összerándul testem, megtagadom, mert 
most már ismeiem őt. 45 volt az, aki  
bennem ábrándozott és 6 akart ha-
zudni és az 6 nyelvét vágták ki belő-
lem, hagy többé ne áltassa a világot  

beszédével, szögekkel verték keresztel  
a fejét, szegény fejét, akárcsak engem  

most, micsoda zűrzavar, jaj de fáradt 
vagyok és a föld nem rendült meg, én 
biztos vagyok benne, hagy akit megöl-
tek, az nem az igazi volt, eldobom a 
benne való hitet, nincsenek igaz mes-
terek, csak gonoszak vannak, akik a 
kérlelhetetlen igazságot teszik uralko-
dóvá. Igen, egyedül a fétisé a hatalom, 
a hatalmasság, 6 ennek a világnak 
egyetlen istene, a gyűlölet és az ő  pa-
rancsolata, đ  minden élet kútfeje, a 
friss víz, olyan friss, mint a menta, 
mely hűsíti a szájat és égeti a gyom-
rot. 

Megváltoztam és ők •megértettek, ke-
zet csókoltam nekik, amikor legköze-
lebb talalkoztu.nk, egészen hozzájuk 
idomultam, nem győztem bámulni őket, 
bíztam bennük és reménykedtem, hagy  
majd megcsonkítják az enyéimet, mint 
ahogy engem is megcsonkítottak. És 
amikor megtudtam, hagy j đn a misszio-
nárius, tudtam, mit kell tennem. Az is 
olyan nap volt, minta többi, vakító és 
hosszú, mint mindig, már oly régóta. 
Alkonyattájban egy őrszem jelent meg, 
a katlan peremén futva, és pár perccel 
később engem a fétisházba hurcoltak 
és rémzárták az ajtót. Az egyik đr a 
földre nyomva tartott az árnyékban, 
fenyegetően tartva fölöttem kereszt-
alakú kardját, és sokáig csend volt, 
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majd valami ismeretlen lárma töltötte 
be az egyébként nyugodt várast, han-
gok, amelyeket csak nagysakára ismer-
tem fel, mert az én nyelvemen beszél-
tek, de attól fogva, hagy a hangok hal-
latszottak, a kard hegye a szememhez 
ért és őröm szótlanul meredt rám. Az-
után kéjt hang vált ki és közeledett hoz-
zám, mintha most is hallanám, az egyik 
azt kérdezte; hagy miért van ez a ház 
őrizet alatt és hagy betörjük-e a ka-
put, hadnagy úr, „Nem", mondta rá 
kurtán a másik, majd kisvártatva hoz-
zátette, hagy megegyezést kötöttek, a 
váras befogad egy húszf őnyi helyőrsé-
get, azzal a kikötéssel, hogy a sáncon 
kívül vernek tábort és tiszteletben tart-
ják a szokásokat. A katona nevetett 
azon, hagy ezek igy egyszerre bele-
mentek, de a 'tiszt nem tudta, miért, 
mindenesetre már elöljárójában elfo-
gadták azt, hagy valaki foglalkozzék a 
gyermekekkel, mégpedig a tábori pap, 
később majd a tereppel is foglalkozik. 
A másik katona azt mondta, hogyha a 
katonák nem volnának itt, ezek kivág-
nák a papnak azt a testrészét, amit 6  
gondol A tiszt azt felelte: „ б, dehogу ! 
Beffart atya maga el őbb fog megér-
kezni, mint a helyőrség, két napon be-
lü1 itt tesz". l;n ezentúl nem hallottam 
tovább semmit, a kardél alatta földre 
lapulva rosszullét fogott el, mintha a 
belső  részemben késpengékkel és tűk-
kel megtu"zdelt kereket forgattak volna. 
Bolondok, gondoltam, bolondak, hagy-
ják, . hagy hozzányúljanak a városhoz, 

Qegyőzhetetlen ha-
talmunkhoz, az egy 
igaz istenhez, és an-
nak a másiknak, aki 
jönni fog, nem vág-
ják ki a nyelvét, az 
itt parádézni fog 
nagyképű  jóságával, 
és annak nem kell 
megfizetnie érte, 
nem kell bántalma-
kat elszenvednie. A 

gonosz uralmának eljövetele késedelmet 
szenved, még kételyek is támadnak fe-
lőle és megint kezdődik a hiabavaló 
idővesztegetés, az ábrándozás a meg-
valósíthatatlan jóról, kimerülés a hiú 
erбfeszítésben, aheQyett, hogy siettet-
nénk megvalósulását az egyetlen lehet-
séges uralomnak, és ekkor felnéztem a 
fejem fölött fenyegető  kardpengére, ó, 
egyetlen hatalom, mely uralkodsz a vi-
lágom! 0, hatalom, és a város lassan-
ként elcsendesedett a lármajuktól, a 
kapu végre kinyflt, és én egyedül ma- 

radtam égő  keserűségemmel és a fétis-
sel, és én akkor megesküdtem neki, 
hogy elárulom a jót, bármi áron is. 

Rha, a hőség már kissé alábbhagy, a 
kő  nem rezeg többé, most :már kibúj-
hatok helyemről, nézhetem, hogyan bo-
rul a sivatag okkersárga, majd nemso-
kára mályvaszínbe. 

Az éjjel megvártam, míg elaludtak, a 
reteszt a kapun már Jóelőre visszatar-
tottam az ujjammal, kimentem, akko- 
rákot lépve, mint mindig, amennyit a 
kötél engedett, ismertem az utcákat, 
tudtam, hagy honnan vegyem el ő  az 
ócska puskát, tudtam, hogy melyik ki-
járat nincs őrizet alatt, és idejötten 
abban az időtájban, amikor az éj hal-
ványulni kezd néhány csillag körül, 
míg a sivatag kissé sötétebbé hajlik. 
Irs most úgy érzem, mintha már napok 
óta kuksolnék itt a sziklák között. Ha-
mar, hamar, csak jönne már minél 
hamarabb! Nemsokára már a keresé- 
semre indulnak, rohannak mindenfelő l 
az utakon végig, nem tudják, hagy én 
az érdekükben jöttem e1, azért, hogy 
jobban szolgáljam őket, már alig állok 
a lábamon, szédülök az ,éhségtől és ré-
szeg vagyok a .gyűlölettől! б , 6, ott ni, 
rha, rha, ott az út végén két teve egyre 
nagyabbnak Látszik, két rövid árnyé-
kuk előttük jár, ahogy poroszkálnak, 
élénken és álmatagon futnak, ahogy 
szokták. Végre itt vannak! 

Gyorsan elő  a puskát, fegyverbe gyor-
san! Maradjon meg a te hatalmad, 6, 
fétis, hogy megsokszorozódjék a bán-
talom, hogy a megbocsátást ném ismer ő  
gyűlölet uralkodjék az elátkozottak vi-
lágán, hogy a gonosz legyen az úr mind-
örökké, jöjjön el végre az ő  országa, 
melyben a sóváros és fekete zsarnokai-
nak fegyvere igáz le és vesz birtokába 
könyörtelenül mindent. 1Js most rajta, 
tűz, tűz, az irgalmasságra, tűz a tehe-
tetlenség jótékonykodására, t űz min-
denre, ami késlelteti a gonosz uralmá-
nak eljövetelét, tűz és még egyszer t űz 
és lám, azok lefordulnak tevéikről és a 
tevék elfutnak egy еnesen a Látóhatár 
felé, ahol egy fekete madársereg röppen 
fel a mozdulatlan égre. Nevetek, neve-
tek, az meg ott fetreng undok köntösé-
ben, kissé felemeli a fejét, meglát en-
gem, bilincsbevert teljhatalmú urát, de 
miért mosolyog rám? összehúzom ezt a 
mosolyt! 0, mily jólesőn pufog a pus-
katus a jóság arcán, ma, ma eljött a  
nap, végre beteljesedett minden, és si-
vatagszerte sakálok szimatolják a nerc-
létező  szelet és elindulnak kitartó üge-
téssel a rájuk váró döglakoma felé. 
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Gyđzelеm! Kitároan karjaim a megeri--
gesztelt ég felé, melynek szemközti  
szélére most szelíd ibolyaszín ű  árnyék  
húzódik, ó, európai éjszakák, ó hazám, 
ó, gyermekkorom, ugyan mi fakaszt sí-
rásra most, a győzelem pillanatában?  

O mozdult meg? Nem, máshonnan  
ered a zaj, a túlsó oldalon azok ottan,  
mint a fekete madársereg rohannak  
felém a tanítómestereim, ráanvetik ma-
gukat, megragadnak, úgy, úgy, igen,  
csak üssetek, ugye, most féltitek a ki-
ürült és üvöltő  várost, ugye, féltek  a 
katonáktól, . féltek a bosszúállásuktól,  
amit én hívtam ki, csak ez hiányzott  
még a szent városnak! Védekezzetek  
csak, üssetek csak engemet els ősorban,  
tiétek az igazság! 0, mestereim, azután  

majd legyőzik a katonákat, legy őzik a  
szeretet szavát, átvágnak majd a siva-
tagon, átkelnek a tengeren, elözönlik  
Európát fekete lepleikkel, igen, gyom-
rozzatok csak, üssétek ki a szememet,  
behintik sóval az egész kontinenst és  
kihal minden vegetáció és kihal az  
egész ifjúság és megbilincselt lábú né-
ma ennbertömeg menetei majd mellet-
tem a világsivatagban, az igaz hit vé-
res kegyetlen napja világánál és én  
nem leszek többé egyedül! 0, milyen  
jólesik a rossz, amit velem tesznek, 
milyen jólesik bősz dühük és én neve-
tek a hadinyergen is, melyre most fel-
feszítenek, irgalom, szeretem a kereszt-
refeszítés szögeinek kalapácsütéseit.  

s  

0, de csendes a sivatag! Már itt az éj  
és én egyedül vagyok, szomjasan. Várni  
kell még, hol van a város, mit jelente-
nek ezek a távoli zajok, talán a kato-
nák győztek, nem, az nem lehet, de  
még ha győznének is a hatonák, ők nem  
elég gonoszok, ők neon tudnának ural- 

kodni, még azt mondanák, hogy meg  
kell javulni, miközben az emberek mil-
liói őrlődnek a rossz és a jó között,  
összemarcangoltan és széttépetten és  
tilalom alatt, 6, fétis miért hagytál el  
ingem? Vége mindennek, szomjazom,  
a testem tűzben ég, szemeimre a leg-
sötétebb éj borul.  

Hosszú, hosszú álom ez, már ébredek,  
nem, dehogy is, haldoklom, a hajnal  
pirkad, a többel élđlény számára az  
első  fény, számаmra a kбгІeІhetetІen  
nap, a legyek. Ki  
beszél, senki, az ég  
neon nyílik meg,  
nem, nem, isten nem  
beszél a sivatagban,  
hát honnan jön ez  
a hang, annely azt  
mondja: „Ha te  be-
leegyezel, hogy meg-
halj a gyűlöletért és  
az erőszakért, ki  
fog akkor nekünk  
megbocsátani?" Vajon ez az a másik  
nyelv bennem, vagy pedig az, aki nem  
akar meghalni és aki lábaimnál egyre  
azt ismételgeti: „Bátorság, bátorság, 
bátorság". 0, ha megint  csalódtam vol-
na! Egykori embertársainn, testvéreim,  
egyedüli menedékem, ó, magányosság,  
ne hagyjatok  el! 

Nini, nini, hát te ki vagy, te össze-
marcangolt, vérző  szájú, hisz ez te  
vagy, varázsló, a katonák legy őztek, a  
só éget, te vagy az én forrón szeretett  
mesterem! Vesd le a gy űlölet arcát,  
légy jó mostan, mind a ketten csatla-
koztunk, majd újra kezdjük, visszahoz-
zuk a könyörületesség városát, én haza  
akarok menni. Igen, segíts, így ni,  
nyújtsd a kezed, add ide...  

Egy marék só tömte be a fecseg ő  
rabszolga száját.  

G. Czimmer Anna fordítása  
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